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Das „Goldene M“ der Deutschen Gütegemeinschaft Möbel e. V. gilt als 
strengster Qualitätsnachweis für Möbel in Europa und ist in diesem Bereich 
das einzige RAL-Gütezeichen in Deutschland. Unsere Möbel werden regel-
mäßig von unabhängiger Stelle geprüft. Das „Goldene M“ garantiert Ihnen die 
hohe Qualität unserer Küchen und steht für gesundes Wohnen.

GOLDEN M
The "Golden M" from the German Furniture Quality Assurance Association 
(Deutsche Gütegemeinschaft Möbel e.V. - DGM) is regarded as the most strin-
gent proof of quality for furniture in Europe and is Germany‘s only RAL quality 
label in this segment. Our furniture undergoes regular inspection by an indepen-
dent body. In other words, the "Golden M" guarantees you the high quality of 
our kitchens and also provides a key to healthy home living.

« GOLDENE M »
Le « Goldene M », décerné par le Groupement allemand de Qualité des meu-
bles [Deutsche Gütegemeinschaft Möbel e.V., DGM], est une preuve de qualité 
irréfutable pour les meubles en Europe et, dans ce domaine, le seul label RAL 
en Allemagne. Nos meubles sont régulièrement contrôlés par un organisme 
indépendant. Le « Goldene M » est donc le gage de qualité de nos cuisines et 
d’habitat sain.

GOLDENE M

Wir verbinden anerkannte Markenqualität mit jahrzehntelanger Erfahrung und 
einer verantwortungsvollen Planung, Gestaltung und Fertigung in Deutsch-
land.  In Ostwestfalen-Lippe präsentiert sich die Marke im Rahmen einer groß-
zügigen Dauerausstellung für Fachhandelspartner und Interessierte.
 
We combine acknowledged brand quality with decades of experience and 
responsible planning, design and production in Germany. The brand is presen-
ted In Ostwestfalen-Lippe in a spacious permanent exhibition for specialist retail 
partners and prospective customers.

Nous allions qualité éprouvée et savoir-faire de plusieurs décennies et nous en-
gageons pour une planification, un agencement et une fabrication responsables 
en Allemagne. C’est au cœur de la région Westphalie Est-Lippe que se présente 
la marque dans le cadre d’une grande exposition permanente s’adressant aux 
revendeurs et aux prospects.

MADE IN GERMANY

UNSERE MAXIME: QUALITÄT

Mit dem weltweit anerkannten GS-Zeichen stellen wir sicher, dass unsere Pro-
dukte die Qualitäts- und Sicherheitsstandards des deutschen Produktsicher-
heitsgesetzes (kurz ProdSG) erfüllen. Das GS-Siegel ist für Sie eine wertvolle 
Entscheidungshilfe beim Kauf. Auf die Qualität und Sicherheit unserer Pro-
dukte können Sie sich verlassen.

TESTED SAFETY
With the internationally acknowledged GS label of tested safety, we ensure that 
our products meet the quality and safety standards of the German Product Sa-
fety Act (in short ProdSG). The GS label provides you with  valuable assistance 
in deciding which product to buy. You can rely on the quality and safety of our 
products.

« Geprüfte Sicherheit » [GS, sécurité certifiée]
Le label GS, de réputation internationale, nous permet de garantir que nos pro-
duits sont conformes aux exigences en termes de qualité et de sécurité prescri-
tes par la loi allemande sur la sécurité des produits [Produktsicherheitsgesetz, 
ProdSG]. Pour vous, le label GS est une aide précieuse à l’achat. Vous pouvez 
compter sur la qualité et la sécurité de nos produits.

GEPRÜFTE SICHERHEIT

Unsere Span- und MDF-Platten sind besonders emissionsarm. Wir halten die 
US-Vorgaben nach CARB2 und TSCA Title VI ein, die noch strenger sind als 
die Vorgaben in Europa.

EMISSION CLASS AND CARB2
Our chipboards and MDF boards are particularly low-emission. We meet the 
US requirements of CARB2 and TSCA Title 6, which are even stricter than the 
requirements in Europe.

Classement aux formaldéhydes et carb2
Nos panneaux de particules et MDF se distinguent par leurs vertus non pollu-
antes. Nous respectons les spécifications américaines CARB2 et TSCA Title VI, 
encore plus strictes que la règlementation européenne.

EMISSIONSKLASSE UND CARB2

OUR MAXIM: QUALITY   |  NOTRE MAXIME : QUALITÉ 
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Unser Herz schlägt für Mensch und Natur. 
Das können Sie an jedem unserer badea- 
Möbelstücke erkennen. Denn es trägt das 
bekannteste deutsche Umweltzeichen, 
den Blauen Engel. Dafür setzen wir aus-
schließlich auf Holzwerkstoffe aus nach-
haltiger Forstwirtschaft und emissi-
onsarme Lacke. Die Mehrheit unserer 
Lieferanten kommt aus unserer Region 
und wirtschaftet nach vergleichbaren 
Umweltstandards wie wir. Unsere Ver-
waltung setzt zur Papierersparnis auf 
digitalisierte Prozesse und die Logistik ist 
stets darum bemüht, den Fuhrpark und 
die Streckenplanung so klimaschonend 
wie möglich zu gestalten – u. a. mit einer 
LKW-Flotte nach der Euro 6-Norm, einer 
wachsenden Zahl an Hybridfahrzeugen 
und hauseigenen E-Tankstellen.

S U S T A I N A B I L I T Y P A R T N E R S
We live for mankind and Mother Nature. 
This is evident in every piece of our 
badea furniture. Because it carries Germa-
ny‘s best-known environmental label, the 
Blue Angel. To achieve this, we only use 
wood-based materials from sustainable 
forestry and low-emission lacquers. The 
majority of our suppliers come from our 
region and operate with environmental 
standards comparable to those of our  
own. Our administration department uses  

digitised processes to save paper, and our 
logistics operation constantly makes every 
effort to plan our fleet of vehicles and 
delivery routes as climate-friendly as possible 
– including a fleet of lorries that meets 
the Euro 6 standard, a growing number of 
hybrid vehicles and our own in-house 
vehicle recharging points.

E N S E M B L E P O U R L A D U R A B I L I T É
Notre coeur bat pour l’homme et la nature, 
comme vous pouvez le constater dans 
chacun de nos meubles badea. Car ils 
portent le label Blauer Engel [Ange bleu], 
le plus célèbre label environnemental 
allemand. C’est pourquoi nous utilisons 
exclusivement des bois issus de sylvicul-
ture durable et des vernis non polluants. 
La plupart de nos fournisseurs sont de 
notre région et appliquent des normes 
environnementales comparables aux nôtres. 
Afin d’économiser du papier, nos bureaux 
misent sur des processus numériques et 
la logistique veille sans cesse à organiser 
le parc automobile et la planification des 
livraisons dans un souci de respect de 
l’environnement, notamment avec des 
poids lourds classés selon la norme d’émis-
sion Euro 6, un nombre croissant de 
véhicules hybrides et nos bornes de 
recharge pour voitures électriques.

NACHHALTIG 
IN DIE ZUKUNFT

K O N T O R
Transportverpackungen 

T
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011
Weiß matt
White matt
Blanc mat

236
Carbon matt/mat

031
Quarzgrau matt
Quartz grey matt
Gris quartz mat

234
Greige matt/mat

Dekor/Dekor

155
Kito Stahl 
Kito steel 
Kito acier

203
Alpine Oak horizontal

070
Grain hell waagerecht 
Grain light horizontal
Grain clair horizontal

084
Wild Oak horizontal

205
Ulme gekälkt waagerecht
White washed elm horizontal
Orme blanchi horizontal

158
Sand

237
Salbei
Sage
Sauge

233
Stormgrey

251
Black blue

252
Black green

253
Acai

069
Concrete grey

032
Concrete white

027
Black burned horizontal

202
Natural Oak horizontal
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N
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300
Sandbeige Hochglanz
Sand beige High-gloss
Beige sable brillant

098
Weiß Hochglanz
White High-gloss
Blanc brillant

034
Quarzgrau Hochglanz
Quartz grey High-gloss
Gris quartz brillant

308
Greige Hochglanz
Greige High-gloss
Greige brillant

028
Dartmoor horizontal

049
Nero horizontal

048
Maroni horizontal

029
Toffee horizontal

018
Caramel horizontal

572
Sabbia matt/mat

574
Piano matt/mat

575
Aureo matt/mat

576
Titanio matt/mat

PG 2

PG 3

PG 4

PG 5
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PG 1

À vos marques, prêts, scannez : le code QR sur 
chaque échantillon de façade vous permet d’ob-
tenir de plus amples renseignements.

SCAN ME!

Auf die Plätze, fertig, eingescannt: Dank der 
QR-Codes auf jedem Frontmuster liegen Ihnen 
alle Detailinformationen vor.

On your marks, get set, scanned in: the QR 
codes on each front swatch give all relevant 
details.

NN

N

N

275
Weiß matt
White matt
Blanc mat

276
Greige matt/mat

277
Quarzgrau matt
Quartz grey matt
Gris quartz mat

279
Schwarz matt
Black matt
Noir mat

281
Sandbeige matt
Sand beige matt
Beige sable mat 

288
Carbon matt/mat

N N N N N N

N N N N

Dickkantenfront | thick-edge front | façade chant épais
UV-Lack Hochglanz Dickkantenfront | UV lacquer high-gloss thick-edge front | 
façade chant épais, laque UV brillante

Mehrblattaufbau Dickkantenfront | multi-ply construction thick-edge front | 
façade chant épais, multicouches

Matrix-Front mit Dickkante | matrix laquer matt | lacque matrix mat

Glaslaminat-Front mit Dickkante | polymeric glass | verre polymère
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ANTI-FINGERPRINT-
OBERFLÄCHE
Unsere neue Matrixlack-Front aus PG 4 ist ein zuverlässiger Begleiter im Alltag. Das strapazierfähige und kratzfeste Material, 
kombiniert mit Holzwerkstoff, Dekorschicht und gehärtetem Mattlack, macht sie funktional unwiderstehlich. Fingerabdrücke, 
Flüssigkeiten und Chemikalien prallen einfach ab, während ihre Farbe jahrelang zuverlässig bleibt. Die aufregende Farbvielfalt und 
das matte Finish verleihen der Front eine elegante Ästhetik.
  
Die neuen matten Glaslaminat-Fronten aus PG 5 sehen satiniertem Echtglas zum Verwechseln ähnlich. In puncto Stabilität und 
Funktionalität hat das innovative, smarte Material viele Vorteile. Denn es ist im Vergleich zu Echtglas zehnmal bruchfester und  
50 Prozent leichter. Im Alltag überzeugen die Oberflächen mit ihrer hohen Kratzbeständigkeit. Einfach zu reinigen, erfüllen sie 
höchste Hygieneansprüche – auch dank einer speziellen antibakteriellen Beschichtung. Die Fronten haben eine samtweiche 
Haptik und einen Anti-Fingerprint-Effekt für geringen Pflegeaufwand. Insgesamt präsentieren sich die Glaslaminat-Fronten 
als elegante Alternative zu Echtglasfronten.

Our new Matrixlacquer front from PG 4 is a reliable companion in everyday life. The durable and scratch-resistant material, combined 
with wood-based material, decorative layer and hardened matt lacquer, makes it functionally irresistible. Fingerprints, liquids, and 
chemicals simply bounce off, while it remains reliable for years. The exciting range of colors and matt finish give the front an elegant 
aesthetic.

The new matte glass laminate fronts from PG 5 look remarkably similar to satin-finished real glass. In terms of stability and functionality, 
the innovative, smart material offers many advantages. Compared to real glass, it is ten times more break-resistant and 50 percent 
lighter. In everyday life, the surfaces impress with their high scratch resistance. Easy to clean, they meet the highest hygiene standards – 
also thanks to a special antibacterial coating. The fronts have a velvety feel and an anti-fingerprint effect for easy maintenance. Overall, 
the glass laminate fronts present themselves as an elegant alternative to real glass fronts.

Notre nouvelle façade en laque Matrix du groupe PG 4 est un compagnon fiable au quotidien. Le matériau durable et résistant aux 
rayures, combiné à un matériau à base de bois, une couche décorative et une laque mate durcie, la rend irrésistiblement fonctionnelle. 
Les empreintes de doigts, les liquides et les produits chimiques rebondissent simplement, tandis que sa couleur reste fiable pendant 
des années. La gamme excitante de couleurs et de finitions mates donne à la façade une esthétique élégante.

Les nouvelles façades en stratifié de verre mat du groupe PG 5 ressemblent fortement au verre véritable satiné. En termes de stabilité 
et de fonctionnalité, le matériau innovant et intelligent offre de nombreux avantages. Comparé au verre véritable, il est dix fois plus 
résistant à la casse et 50 % plus léger. Dans la vie quotidienne, les surfaces impressionnent par leur grande résistance aux rayures. 
Faciles à nettoyer, elles répondent aux normes d‘hygiène les plus élevées - également grâce à un revêtement antibactérien spécial. Les 
façades ont une texture veloutée et un effet anti-empreintes pour un entretien facile. Dans l‘ensemble, les façades en stratifié de verre 
se présentent comme une élégante alternative aux façades en verre véritable.

N N N N N

N N N N N

PG 5

PG 4

572
Sabbia matt/mat

574
Piano matt/mat

575
Aureo matt/mat

576
Titanio matt/mat

275
Weiß matt
White matt
Blanc mat

276
Greige matt/mat

277
Quarzgrau matt
Quartz grey matt
Gris quartz mat

279
Schwarz matt
Black matt
Noir mat

281
Sandbeige matt
Sand beige matt
Beige sable mat 

288
Carbon matt/mat
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badea news 24/25

CLASSIC PROGRAMM

01
Regal ERRE 8 / ERRE 8 PLUS 
inkl. Rückwand, in drei Breiten 
verfügbar. Hier: ERRE 8, Breite 
600 mm. 
 
Shelf ERRE 8 / ERRE 8 PLUS 
including back panel, available 
in three widths. Here: ERRE 8, 
width 600 mm. 
 
Étagère ERRE 8 / ERRE 8 PLUS 
incluant une paroi arrière 
disponible en trois largeurs. 
Ici : ERRE 8, largeur 600 mm.

Das Bad
im Überblick 

Front: 253 Acai 
Korpus: 527 Sand
Griff: 515/802 schwarz matt
Waschtisch: BARI, schwarz matt 
Armatur: WT 11 XL für 
Aufsatzwaschtische
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Neuer, schmaler Griff in zwei 
Breiten (Bohrabstand 96 mm 
& 224 mm). 
 
New slim handle available in 
two widths (drilling distance 
96 mm & 224 mm). 
 
Nouvelle poignée étroite 
disponible en deux largeurs 
(distance de perçage 96 mm 
& 224 mm).

NEUHEITEN 
IN DIESEM BAD

Erstmalig gibt es unsere 
Waschtischplatten in 16 mm 
Plattenstärke. Hier: Dekor 
Sand. 
 
For the first time, our vanity 
tops are available in a 16 mm 
thickness. Here: in Sand decor. 
 
Pour la première fois, nos 
plateaux de lavabo sont 
disponibles en épaisseur de 
16 mm. Ici: décor de sable.
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The bathroom
at a glance 

Front: 253 Acai 
Carcase: 527 Sand 
Handle: 515/802 black matt 
Washbasin: BARI, black matt 
Tap: WT 11 XL for 
Countertop washstands

La salle de bains en
un coup d‘œil 

Façade : 253 acai 
Corps : 527 Sand 
Poignée : 515/802 noir mat 
Vasque : BARI, noir mat 
Robinetterie : WT 11 XL pour 
Vasques à poser

Sechs neue Möbelfüße stehen 
ab April zur Verfügung. Hier: 
Möbelfuß MF0718S. 
 
Six new furniture legs will be 
available from April. Here: 
furniture leg MF0718S. 
 
Six nouveaux pieds de meuble 
seront disponibles à partir d‘avril. 
Ici : pied de meuble MF0718S.
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GLOSSAR
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162
Concrete white

165
Weiß glänzend
Gloss white
Blanc brillant

127
Greige matt/mat

126
Quarzgrau matt
Quartz grey matt
Gris quartz mat

163
Quarzgrau glänzend
Quartz grey gloss
Gris quartz brillant

166
Black burned horizontal

143
Sandbeige matt
Sand beige matt
Beige sable mat

153
Natural Oak horizontal

154
Alpine Oak horizontal

155
Ulme gekälkt waagerecht
White washed elm horizontal
Orme blanchi horizontal

160
Schwarz matt 
Black matt 
Noir mat

117
Carbon matt/mat

196
Grain hell waagerecht
Grain light horizontal
Grain clair horizontal

172
Nero horizontal

191
Wild Oak horizontal

521
Kito Stahl 
Kito steel
Kito acier

527
Sand

179
Caramel horizontal

180
Concrete grey

170
Maroni horizontal

168
Toffee horizontal

167
Dartmoor horizontal

742
Greige glänzend
Greige white
Greige brillant

734
Salbei
Sage
Sauge

727
Sandbeige glänzend
Gloss Sand beige
Beige sable brillant

516
Weiß matt
White matt
Blanc mat

N

N

N N

Korpusdekore | carcase decors | décors corps
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16, 25 und 39 mm

702 
Sabbia matt/mat

704 
Piano matt/mat

705 
Aureo matt/mat

706 
Titanio matt/mat

16 mm Waschtischplattendekore einseitige Belegung mit Glaslaminat | washbasin tops with polymeric glass 
on one side | plans de vasque avec verre polymère d‘un coté

882 
Grain hell 
Grain light 
Grain clair

889 
Concrete grey

890 
Concrete white

941 
Black burned

942 
Natural Oak

952 
Ulme gekälkt 
White washed elm 
Orme blanchi

953 
Alpine Oak

960 
Kito Stahl 
Kito steel 
Kito acier

961 
Skyfall

962 
Mocca

965 
Quarz Rose

967 
Wild Oak

969 
Marmor Grigio

970 
Marmor Bianco

978 
Marmor Nero

979 
Sand

971 
Moon

976 
Green Slade

915 
Sandbeige matt 
Sand beige matt 
Beige sable mat

910 
Weiß glänzend 
Gloss white 
Blanc brillant

N

N N N N N
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294 
Steinstruktur Schwarz 
Stone structure black 
Structure minérale noire

840 
Steinstruktur Achat 
Stone structure Achat 
Structure minérale Achat

841 
Steinstruktur Patina 
Stone structure Patina 
Structure minérale Patina

12 mm

N N N

Kompaktplatte mit schwarzem Kern und polierter Kante | compact panel with black 
core and polished edge | plaque compacte en massif noir et bord poli

Waschtischplattendekore | washbasin tops | plans de vasque
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CLASSIC PROGRAMM

02
Ab April gibt es viele neue 
Beleutungsmöglichkeiten zu 
entdecken. 
 
Starting April, there will be 
many new lighting options to 
discover. 
 
À partir d‘avril, il y aura de 
nombreuses nouvelles possi-
bilités d‘éclairage à découvrir.
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Handtuchhalter in drei 
Ausführungen passend zur 
Armatur und Griff 790 in 
messingfarbig.  
 
Towel holder available in three 
designs to match the AMAZO-
NAS faucet and 790 handle in 
brass color. 
 
Porte-serviettes disponible 
en trois modèles assortis au 
robinet AMAZONAS et à la 
poignée 790 couleur laiton.

NEUHEITEN 
IN DIESEM BAD

Waschtisch MODENA zukünftig 
auch als Möbelwaschtisch mit 
passenden Waschtischunter-
schränken einsetzbar. 
 
MODENA washbasin will also be 
available as a vanity unit with 
matching vanity cabinets. 
 
Le lavabo MODENA sera 
également disponible à l‘avenir 
en tant que meuble-lavabo, 
avec des meubles sous-lavabo 
assortis.
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Das Bad
im Überblick 

Front: 237 Salbei 
Korpus: 734 Salbei
Griff: 790 Messing gebürstet
Waschtisch: MODENA, weiß glänzend 
Armatur: Amazonas

The bathroom
at a glance 

Front: 237 Salbei 
Carcase: 734 Salbei 
Handle: 790 Brass, brushed 
Washbasin: MODENA, white glossy 
Tap: Amazonas

La salle de bains en
un coup d‘œil 

Façade : 237 Salbei 
Corps : 734 Salbei 
Poignée : 790 Laiton brossé 
Vasque: MODENA, blanc brillant 
Robinetterie : Amazonas 

N N N
N N N
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716
Gunmetal

728
Edelstahlfarbig
Stainless steel coloured 
Couleur inox

122
Edelstahlfarbig 
Stainless steel coloured 
Couleur inox 

129
Edelstahlfarbig
Stainless steel coloured 
Couleur inox

511
Schwarz 
Black 
Noir

790
Messing gebürstet
Brass, brushed
Laiton brossé

797
Chrom 
Chrome 
Chromè

276
Schwarz matt
Black matt 
Noir mat

802
Schwarz matt
Black matt 
Noir mat

271
Chrom 
Chrome 
Chromè

224
Arktis/Polarweiß gepulvert 
Arctic/polar white, powdered
Arctique/blanc polaire, poudre époxy

225
Quarzgrau gepulvert 
Quartz grey, powdered
Gris quartz, poudre époxy

226 
Schwarz gepulvert
Black, powdered
Noir, poudre époxy

756
Edelstahlfarbig
Stainless steel coloured 
Couleur inox

272
Chrom 
Chrome 
Chromè

266
Edelstahlfarbig
Stainless steel coloured 
Couleur inox

217
Chrom 
Chrome 
Chromè

263
Chrom 
Chrome 
Chromè

515
Schwarz matt
Black matt 
Noir mat

516
Chrom gebürstet
Chrome, brushed
Chromè brossé

N N

N N N

N

N N N N

803
Chrom gebürstet
Chrome, brushed
Chromè brossé

N

997
TipOn

665
Chrom 
Chrome 
Chromè

230
Edelstahlfarbig
Stainless steel coloured 
Couleur inox

604
Chrom 
Chrome 
Chromè

242
Edelstahlfarbig
Stainless steel coloured 
Couleur inox

254
Quarzgrau matt
Quartz grey matt 
Gris quartz mat

243
Schwarz matt
Black matt 
Noir mat

298
Edelstahlfarbig
Stainless steel coloured 
Couleur inox

252
Schwarz matt
Black matt 
Noir mat

253
Greige matt/mat

N N N N

N N

GLOSSAR

GLOSSAR

Griffe und Knöpfe | handles and knobs | poignées et boutons

Griffleisten | grip ledges | poignées profil
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Eines unserer neuen Front- 
dekore 018 Caramel aus 
PG 3. 
 
One of our new front decor 
is 018 Caramel from PG 3. 
 
Un de nos nouveaux 
décors de façade est le 
018 Caramel de PG 3.

Erweitertes Mineralguss-
waschtisch-Sortiment: 
insgesamt acht Modelle 
als Einzel- und Doppel-
waschtisch. 
 
Expanded range of mineral 
cast washbasins: a total of 
eight models available 
assingle and double wash-
basins. 
 
Gamme élargie de lavabos 
en fonte minérale : au total 
huit modèles disponibles en 
lavabos simples et doubles.

NEUHEITEN 
IN DIESEM BAD

Neue Griffleiste in eckiger 
Form in vier Farben verfüg-
bar. Hier: in Greige. 
 
New square-shaped handle 
strip available in four colors. 
Here: in Greige. 
 
Nouvelle bande de poignée 
de forme carrée disponible en 
quatre couleurs. Ici: en Greige.
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Das Bad
im Überblick 

Front: 234 Greige matt & 
018 Caramel horizontal 
Korpus: 127 Greige matt
Griffleiste: 253 Greige
Waschtisch: NORDIC 
Armatur: Amazonas

The bathroom
at a glance 

Front: 234 Greige matt  & 
018 Caramel horizontal 
Carcase: 127 Greige matt 
Grip Ledges: 253 Greige 
Washbasin: NORDIC 
Tap: Amazonas

La salle de bains en
un coup d‘œil 

Façade : 234 Greige mat & 
018 Caramel horizontal 
Corps : 127 Greige mat 
Poignées Profil : 253 Greige 
Vasque : NORDIC 
Robinetterie : Amazonas 
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CLASSIC, PURE

FORUM

FUTURA 2

FARO

FORUM

FUTURA 2

FARO

FIDELIO FIDELIO

CONTOUR CONTOUR

LINEA

MAX

VEGAS

LINEA

MAX

VEGAS

Classic, Pure Classic, Pure

Classic, Pure Classic, Pure

Classic, Pure Classic, Pure

Classic, Pure Classic, Pure

Classic, Pure Classic, Pure

Classic, Pure Classic, Pure

Classic, Pure Classic, Pure

Classic Classic

N N

N N

N N

N N

N N

Möbelwaschtische Mineralguss | furniture washbasins mineral cast | vasques fonte minérale 
pour meubles
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Möbelwaschtische Keramik | ceramic furniture washbasins | vasques céramique pour meublesCLASSIC, PURE

EDEN

NORDIC

EDEN

NORDIC

VERONA

SQUARE

VERONA

SQUARE

MODENA MODENA

CLASSIC, PURE

MONZA

IMOLA

PISACOMO

LIVORNO

BARI

Classic Classic

Classic, Pure Classic, Pure

Classic, Pure Classic, Pure

Classic, Pure Classic, Pure

Classic Classic

Classic, Pure Classic, Pure

Classic, Pure Classic, Pure

Classic, Pure Classic, Pure

N N

N N

N

N

Keramikaufsatzwaschtische | ceramic countertop washbasins | vasques à poser céramique
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CLASSIC, PURE

MODENA

MODENA

BARI

RIMINI (Glas/Glass/Verre)

VARIO

FUTURA 2

ORGANIC

CONTOUR

CUBUS 2.0

FUTURA 2

ORGANIC

CONTOUR

CUBUS 2.0

Classic, Pure Classic, Pure

Classic, Pure Classic, Pure

Vario Vario

Vario Vario

Vario Vario

Vario Vario

N

Keramikaufsatzwaschtische & Glasaufsatzwaschtische | ceramic countertop washbasins and glass 
countertop washstands | vasques à poser céramique & vasques à poser verre

Maßvariable Möbelwaschtische Mineralguss 460 mm Tiefe | variable in size furniture washbasins mineral 
cast, 460 mm deep | vasques de meubles à dimensions variables en fonte minérale 460 mm de profondeur



30 NEWS 2024/2025

badea news 24/25

CLASSIC PROGRAMM

NEW • N

EW
 •

 N
E

W
 •

 N
E

W
 • 

NEW • NEW • NEW
 • N

E
W

 • N
E

W
 • NEW • 

04
Spiegelschrank mit 
umlaufender Ambiente- 
beleuchtung. 
 
Mirror cabinet with 
ambient lighting all around. 
 
Armoire à glace avec 
éclairage d‘ambiance 
périphérique.

Griff 728 in Edelstahlfarbig. 
 
Handle 728 in stainless steel 
color. 
 
Poignée 728 de couleur 
acier inoxydable.

NEUHEITEN 
IN DIESEM BAD
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Nischenrückwand aus 
Waschtischplatte 16 mm. 
Hier: 705 Aureo matt. 
 
Recessed back panel made 
from 16mm vanity top. 
Here: 705 Aureo matt. 
 
Dosseret encastré fabriqué à 
partir d‘un plateau de lavabo 
de 16 mm. Ici : 705 Aureo mat.

Umfangreiches Hand-
tuchhalter-Sortiment. 
 
Extensive range of towel 
holders. 
 
Large gamme de 
porteserviettes.

Das Bad
im Überblick 

Front: 575 Aureo matt 
Korpus: 127 Greige matt
Griff: 728 Edelstahlfarbig
Waschtisch: LIVORNO 
Armatur: Colorado

The bathroom
at a glance 

Front: 575 Aureo matt  
Carcase: 127 Greige matt 
Handle: 728 Stainless steel coloured 
Washbasin: LIVORNO 
Tap: Colorado

La salle de bains en
un coup d‘œil 

Façade : 575 Aureo mat 
Corps : 127 Greige mat 
Poignée : 728 couleur inox 
Vasque : LIVORNO 
Robinetterie : Colorado 
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FUTURA 2

CONTOUR

ORGANIC

ORGANIC 2.0

FUTURA 2

CONTOUR

ORGANIC

ORGANIC 2.0

VARIO

ROMA ROMA

VARIO

FG 603 - Weiß matt, white matt, blanc 
mat

FG 606 - Quarzgrau matt, quarz grey 
matt, gris quartz mat

FG 601 - Weiß glänzend, white glossy, 
blanc brillant

PG 1 PG 2 PG 3

FG 605 - Quarzgrau glänzend, quarz 
grey glossy, gris quartz brillant

FG 604 - Weiß stone, white stone, blanc 
stone

FG 607 - Quarzgrau stone, quarz grey 
stone, Gris quartz stone

Vario Vario

Vario Vario

Vario Vario

Vario Vario

Vario Vario

VISIT

VISIT 1

VISIT 3

VISIT 2

Visit Visit

Visit

N

Möbelwaschtische Mineralguss | furniture washbasins mineral cast | vasques fonte minérale 
pour meubles 

Maßvariable Möbelwaschtische Glas 500 mm Tiefe | variable in size furniture washbasins glass 
500 mm depth | vasques en verre à dimensions variables verre 500 mm de profondeur

Verfügbar in: 
Available in: 
Disponibles en :

Maßvariable Möbelwaschtische Mineralguss 555 mm Tiefe | variable in size furniture washbasins mineral 
cast 555 mm deep | vasques pour meubles à dimensions variables en fonte minérale 555 mm de profondeur

Glaswaschtische | Glass furniture washbasins | Vasques en verre
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VISIT

VISIT 4 VISIT 4

Visit Visit

PISA LIVORNO

MONZA

RIMINI (Glas/Glass/Verre)

BARI

BARI

Visit Visit

Visit Visit

Visit Visit

N N

N

VISIT

Möbelwaschtische Keramik | ceramic furniture washbasins | vasques céramique pour meubles

Keramikaufsatzwaschtische & Glasaufsatzwaschtische | ceramic countertop washbasins and glass 
countertop washbasins | vasques à poser céramique & vasques à poser verre
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Handtuchhalter | towel rail | porte-serviettesEXTRAS

HHS01132 HHS01232 HHS08140C HHS07132 C/S/W/M (320 mm) 
HHS07138 C/S/W/M (380 mm)

HHS07238 C/S/W/M HHSW01142 C/S HHSW01242 C/S

N

N

Armaturen | fitting | robinetterieEXTRAS

TIBER

NIL 
für Aufsatzwaschtische 
for Countertop washstands
pour Vasques à poser 

KONGO AMAZONAS COLORADO

NIL HUDSON RIVER WT 11

 WT 11 XL
für Aufsatzwaschtische 
for Countertop washstands
pour Vasques à poser

N

N
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WEITERES NEUES ZUBEHÖR
FINDEN SIE IN DER VERKAUFS-

PREISLISTE!

YOU CAN FIND MORE NEW 
ACCESSORIES IN THE 

SALES PRICE LIST!

VOUS POUVEZ TROUVER D‘AUTRES 
NOUVEAUX ACCESSOIRES DANS LA 

LISTE DE PRIX DE VENTE !

Neue Beleuchtungsmöglichkeiten | new lighting options | nouveau moyens d’éclairageEXTRAS

DERBY II
LED-Unterbauleuchte 
LED under-cabinet light 
Luminaire d‘agencement LED

Innenorganisation | inside organisation | organisation interneEXTRAS

N N N

N N NN

NN

KE0117 SETBBK01 SETBBK02 SETBBK03

SETABK01 SETBK01 SETBK02 SETBK03

BH01EN BH02EN

DETROIT
LED-Auszugsinnenbeleuchtung 
LED interior pull-out lighting 
Éclairage intérieur à diodes 
électroluminescentes (LED)

NN

SAA01

LUNA
LED-Aufsatzleuchte mit einem oder 
zwei Haltearmen in versch. Breiten 
LED desk lamp with one or two 
adjustable arms available in 
various widths 
LED luminaire haut avec un ou deux 
bras de support disponibles dans 
différentes largeurs

N N
SOL
LED-Aufsatzleuchte mit einem 
Haltearmen in versch. Breiten 
LED desk lamp with one arm
available in various widths 
LED luminaire haut avec un bras 
de support disponibles dans 
différentes largeurs
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